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Le 6 septembre 2017, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par le 

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer 

belges à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d‟arrêté ministériel 

„modifiant l‟arrêté ministériel du 23 juillet 2001 relatif à l‟immatriculation de véhicules‟. 

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 2 octobre 2017. La chambre 

était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre, Martine BAGUET et Bernard BLERO, 

conseillers d‟État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK et Marianne DONY, assesseurs, et 

Charles-Henri VAN HOVE, greffier assumé. 

Le rapport a été présenté par Yves CHAUFFOUREAUX, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 

sous le contrôle de Martine BAGUET. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 2 octobre 2017. 

* 

Op 6 september 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister 

van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen 

verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van 

ministerieel besluit „tot wijziging van het ministerieel besluit van 23 juli 2001 betreffende de 

inschrijving van voertuigen‟. 

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 2 oktober 2017. De kamer was 

samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter, Martine BAGUET en Bernard BLERO, 

staatsraden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK en Marianne DONY, assessoren, en 

Charles-Henri VAN HOVE, toegevoegd griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Yves CHAUFFOUREAUX, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Martine BAGUET. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 2 oktober 2017. 
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Comme la demande d‟avis est introduite sur la base de l‟article 84, § 1
er

, alinéa 1
er

, 

2°, des lois „sur le Conseil d‟État‟, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 

son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l‟auteur de l‟acte ainsi qu‟à 

l‟accomplissement des formalités préalables, conformément à l‟article 84, § 3, des lois 

coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

PRÉAMBULE 

À l‟alinéa 2, au titre de fondement juridique du projet, il convient de viser plus 

précisément les articles 18 et 21 de l‟arrêté royal du 20 juillet 2001 „relatif à l‟immatriculation de 

véhicules‟. 

DISPOSITIF 

Article 1
er

 

 L‟article 1
er

 du projet vise à modifier l‟article 2, § 2, 2°, f), de l‟arrêté ministériel 

du 23 juillet 2001 „relatif à l‟immatriculation de véhicules‟ afin d‟y préciser que l‟adresse 

mentionnée sur le certificat d‟immatriculation est celle valable à la date de sa délivrance. 

 La section de législation se demande si, par souci de cohérence, la même précision 

ne devrait pas être apportée à l‟article 2, § 2, 2°, j), du même arrêté, relatif au  numéro de code de 

l‟entreprise d‟assurance qui couvre le risque de la responsabilité civile du véhicule. 
1
 

OBSERVATIONS FINALES 

1. Dans un but de sécurité juridique, l‟identification des dispositions modifiées par le 

projet doit être accompagnée de la mention des modifications encore en vigueur qu‟elles ont déjà 

subies ou, le cas échéant, de leur remplacement ou de leur insertion. 

2. Il est inutile de rappeler le titre du Ministre qui est déjà mentionné au début du 

préambule de l‟arrêté 
2
. 

*

                                                 
1
 Voir l‟article 15, § 2, tant actuel qu‟en projet, de l‟arrêté royal du 20 juillet 2001 précité. 

2
 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-

consetat.be, onglet « Technique législative », formule F-10. Voir, dans le même sens, l‟avis n° 61.928/2/V donné le 

30 aout 2017 sur un projet devenu l‟arrêté ministériel du 15 septembre 2017 „modifiant l‟arrêté ministériel du 

19 avril 2014 concernant la délivrance de passeports‟, http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/61928.pdf. 
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 

2°, van de wetten „op de Raad van State‟, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 

Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar 

onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en 

de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

 Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 

opmerkingen. 

AANHEF 

 In het tweede lid moet als rechtsgrond van het ontwerp meer bepaald verwezen 

worden naar de artikelen 18 en 21 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 „betreffende de 

inschrijving van voertuigen‟. 

DISPOSITIEF 

Artikel 1 

 Artikel 1 van het ontwerp strekt ertoe artikel 2, § 2, 2°, f), van het ministerieel 

besluit van 23 juli 2001 „betreffende de inschrijving van voertuigen‟ te wijzigen teneinde erin te 

preciseren dat op het kentekenbewijs het adres vermeld is dat op de datum van afgifte geldig is. 

 De afdeling Wetgeving vraagt zich af of het ter wille van de samenhang niet beter 

zou zijn dezelfde precisering aan te brengen in artikel 2, § 2, 2°, j), van hetzelfde besluit, dat 

betrekking heeft op het codenummer van de verzekeringsondernemer die het risico van de 

burgerlijke aansprakelijkheid betreffende het voertuig dekt.
1

 

SLOTOPMERKINGEN 

1. Ter wille van de rechtszekerheid moet bij het aangeven van de bepalingen die bij 

het ontwerp gewijzigd worden, ook melding gemaakt worden van de nog geldende wijzigingen 

die er eerder in aangebracht zijn of, in voorkomend geval, van hun vervanging of invoeging. 

                                                 
1
 Zie zowel het huidige als het ontworpen artikel 15, § 2, van het voornoemde koninklijk besluit van 20 juli 2001. 
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2. Het is niet nodig de titel van de minister te herhalen, aangezien die al in het begin 

van de aanhef van het besluit vermeld wordt.
2
 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Charles-Henri VAN HOVE 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre LIÉNARDY 

 

                                                 
2
 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 

www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, formule F 10. Zie in dezelfde zin advies 61.928/2/V, verstrekt 

op 30 augustus 2017 over een ontwerp dat geleid heeft tot het ministerieel besluit van 15 september 2017 „tot 

wijziging van het ministerieel besluit van 19 april 2014 aangaande de afgifte van paspoorten‟, 

http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/61928.pdf. 
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